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AMEN (1256) indecl
W funkcji sb n indecl w znaczeniu 1. c. (9).
Pisane dużą literą 1151 r.
a pochylone, e jasne.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI – XVIII w.
1. Wyraz pochodzenia hebrajskiego ‘mocno, silnie’, uroczyste wyrażenie zgody lub życzenia; amen,

fiat Vulg (1243) : Amen. To ſłowo rozumie ſię zaprawdę ia wierzę że ſię tak ſtanie á będzie nam
to dano oczo proſſimy SeklKat T2; KromRozm II h2v; gdźye byś duchem błogoſláwił/ yáko rzecze
Amen ná twoye błogoſláwyenye ten/ ktory yeſt ná myeyſcu poſpolitego człowyeká KromRozm III
K6, K6; Przeklęty tzłowiek ktory tzyni ryty álbo lity Obras [...] robothę rąk rzemieſlnikow/ y poſtáwi
go wkąćie: y niechay rzetze wſzyſtek lud Amen [bibl Deut 27/15]. KrowObr 111; Y rzekł Ieremiaſz
Prorok/ Amen: Ták niechay vcżyni Pan Leop Ier 28/6; BibRadz Apoc 22/21; BielKron 45, 74, 94v,
318, 438; RejAp 7v, 54v, 156, 196; ná każdy ártykuł przyzwaláli/ wołáiąc wielkim głoſem/ Amen.
RejPos 102, A6v; KwiatOpis D2; Gdy ktory ſláchćić wichruie ſwym ſtanem/ Możemy mu rzec boday
wiſiał Amen. RejZwierc 219v, 218; Przeklęty zábijájący blizniego ſwego potáiemnie/ y rzecże wſzytek
lud/ amen BudBib Deut 27/24; Y odpowiedziałem á rzekłem. Amen Iehowo. (marg) Amen bądz ták
(ábo niech ták będzie) álbo prawda (‒) BudBib Ier 11/5, Deut 27/15, 16, 17, 18, 19 (15); O witayże
bráćie miły: Pan Bog ći niech da dobry dźień. (‒) Amen/ niech ták będzie: CzechRozm 40v, 66v, 176;
SkarŻyw 320 [3r.], 444; CzechEp 45, 115; ReszPrz 94; LatHar 400 marg; áby y proſtacy/ [...] mogli
ie [pieśni] wżdy rozſądzáć y potwierdzáć/ odpowiedáiąc Amen. WujNT 615, Apoc 22/21, s. 331, 615.

Powtórzenie dwukrotne: A kto ieſt wierny Pánu ſwemu [...] niech rzecże Amen y Amen. CzechEp
101.

a. Uroczyste zakończenie modlitwy, przysięgi lub wezwania do Boga (1150) : day tu dobre
pomyeſſkanye a potim ſtobᾳ wyeczne krolyowanye. Amē. BierRaj 20, 16, 17v, 19, 19v, 20 (17);
PowUrb 1v,2, 3, 4v; OpecŻyw 17v, 19v, 20v, 87v, 91 (38); ForCnR E3; PatKaz I 18, 18v; PatKaz II
86v; PatKaz III 92v, 97v, 132, 154v; TarDuch ktv, D, Dv [2 r.], D2 [2 r.] D2v (12); GlabGad L7,
P8v; WróbŻołt Ps 88/7; RejPs 16v, 23, 27, 29v, 30v (117); Y niewodz nas w pokuſy/ ale nas wybaw
od wſzego złego Amē SeklKat C, B4v, Cv, C3, C4, C4v, D2 (8); MurzHist V3v; MrowPieś A4v;
LubPs A6, T5v, Z4, ffv marg, gg [3 r.]; GroicPorz aa2v, mm4; SeklPieś 20v; KrowObr B4v, 2v, 41,
50, 72v (18); RejWiz A4; Leop Is 65/16, 3.Esdr 9/46, Rom 16/24, Gal 1/5, 1.Tim 1/9 (13); OrzList
g3v; LeszczRzecz A6v; OrzRozm G3, M3, V3v; BibRadz I 6, 7, Ps 105/48, Matth 6/13, Luc 24/53,
1.Tim 1/17 (8); BielKron 331v, 438; OrzQuin Aa5v, Y; SarnUzn C, C3v, D7, H7; LeovPrzep F3, Kv;

RejAp B7 [3r.] 6, 9, 13, 28v (25); RejPos A3v, A6v, 4, 7v, 11 (99); RejPosWiecz2 96; RejPosWiecz3

99, 99v; GrzegŚm 67; KuczbKat 436; RejZwierc 28v, 179v, 206v, 266, 266v; BielSpr 76; WujJud B3v,
2, 19, 21v, 25v (7); WujJudConf 19; RejPosRozpr c4v; RejPosWstaw 22v, 42v, 111, 144; MycPrz I
A4; BiałKaz N; BudNT aij5v, 1.Tim 6/16, Petri 4/11, 2.Petri 3/18, Apoc 5/14 (12); CzechRozm A4v,
5, 5v, 10v, 102 (8); KarnNap B3, C2, E, Fv, G, G3; ModrzBaz 144v; SkarJedn 152, 330, 404; KochPs
163; SkarŻyw 4, 16, 21, 28, 31 (106); CzechEp 46, 63, 73, 78, 83 (10); NiemObr 66, 67, 91, 116,
145, 151 (8); ReszPrz 89, 113; WerGośc 270; WerKaz 306; ArtKanc A10v, A12 [2r.], A14, A15v,
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A16v (63); GrabowSet L2v; LatHar 4, 5 [2 r.], 7, 9, 12 (301); Láſká Páná náſzegα Ieſuſá Chriſtuſá
z wámi wſzytkimi. Amen. WujNT 1.Rom 16/24, Matth 6/13, 1.Rom 1/25, 8/5, 11/36, 15/33 (44);
WysKaz X3v, 48; W Imię Boże/ Amen. My Káźimiérz/ z łáſki Bożéy Krol Polſki/ [...] ná wieczną
pámięć dáiemy znáć przez ninieyſzy Liſt SarnStat 896, 3, 4, 11, 185, 189 (35); SiebRozmyśl B3,
B4, B4v, C, Cv (22); PowodPr 85; SkarKaz 8b, 43b, 85b, 123b, 162b (19); SkarKazSej 664b, 67Ia,
677b, 683b, 688b (8).

Powtórzenia dwukrotne (24), trzykrotne (2), siedmiokrotne (1): Bogoſlawion bądz pan bog Iſraełski
od wiekow y nawieki wieczne/ amen amen To ieſt, ſtań ſie ſtań ſie. WróbŻołt Ov, Ps 40; LubPs L3,
Q4v; BibRadz Ps 41/14, 89/53; BiałKat 386v; BudBib I c4; CzechRozm 224; Amen Amen Amen/
Amen Amen Amen/ Amen táko Bog day/ byſmy poſzli wſzyſcy w ray SkarŻyw 358; Co Pánie Boże
day wſzytkim rychło/ Amen y Amen. CzechEp 11v, 20, 107, 427; NiemObr 180; ArtKanc T8v, Mll;
LatHar 396, 400, 546 [5r.], 547 [4r.].

Połączenia: »amen alleluja; alleluja amen« (7 : 2): LubPs Y4; RejAp 155v, 156; boś ty wſzyſtkich
rzecży Pánem/ wiecżnie pożegnánym, Amen/ Alleluia ArtKanc T11, F6v, H2, H16v; LatHar 367;
pokłonili ſię Bogu śiedzącemu ná ſtolicy/ mowiąc: Amen/ Allelu-Ia WujNT Apoc 19/4.

W przen (1) : Amen ten robi iáko chłop Bo ſie kniemu ma káżdy pop RejRozpr B4v.
b. Uroczyste zakończenie utworu lub jakiejś jego części (31) : PatKaz I 7; PatKaz III 115v; Koniec

wyrwany Sálomoná/ godny dziewetzkom ku polſſtzyznie. Amen. March_3 Xv; LudWieś A3, A3v;
SeklKat A5, R4v, T3v; KrowObr Cv, C4v; A imię miáſtá od te° dniá/ Pan ná tym mieyſcu. Amen.
Koniec Proroctwá Proroká Ezechielá. Leop Ez 48/25; KwiatWych Q3; SienLek 164; RejAp 87;
HistRzym 54, 76v, 84, 87v, 91v, 98; RejPos A4; BudBib I c4; Y byli záwżdy wświątnicy chwaląc y
błogoſłáwiąc Bogá. Amen. Ewánieli. ś. Lukaſzá koniec. BudNT Luc 24/53; 1.Ioan 6/14; WujNT 123
marg, 186 marg, 390 marg, Hebr 13/24, 1.Ioan 5/20 (6); SapEpit B4v.

c. Przen. Koniec, dokończenie wszystkiego (9) : Kazałći powiedzieć Pan/ ktory rzecżony ieſt Amen
RejAp 41v, 42; áleby w nim wſzyſtkich obietnic Bożych Amen vpátrowáli: CzechRozm 99, 105;
WujNT Apoc 1/7, 3/14.

Szereg: »amen abo (to jest) koniec; koniec i amen« (2 : 1): figury one wſzyſtkie zakonne nań
ſie śćiągáły/ y w nim Amen ſwoie/ ábo koniec wźięły CzechRozm 143v; w Chryſtuſie wſzyſtkie
obietnice Boże ſą/ ták y amen: to ieſt/ koniec ábo ſkutecżne wypełnienie ſwoie wźięły. CzechRozm
91v; CzechEp 307.

2. Uroczyste zapewnienie: zaiste, zaprawdę (13) : KrowObr 77v; A iż to ieſt pewna prawdá/ vtwirdzić

to nam racżył oną zwykłą przyſięgą ſwoią/ powiedáiąc/ Amen. RejAp 16, 42; RejPosWiecz2 90v;
CzechRozm 91v.

Powtórzenie dwukrotne (4): Amen amen powiedam wam/ iż ocżkolwiek będziecie prośić Oyczá
mego w imię moię/ będzie wam dano. RejPos 132v; CzechEp 23, 189; Słowá niektore Zydowſkie
zoſtáwiłem [...] drugiem záś przełożył: iáko Amen Amen, Záprawdę záprawdę WujNT 23 przedm.

Synonimy: 2. zaiste.
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